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Introduction Results

Need to investigate English lexis specifically in religion The wordsmith keyword tool results showed the existence of a
contexts is pointed out by Crystal (1995) and Crystal  WCOSRELATIVE FREQUENCY general/core vocabulary in contrast to a specialized vocabulary.
and Davy (1969). They also noted the uniqueness of the T T Tt R Comparing 100 most frequent words found revealed that
sermon genre especially how it exists in the crossroads ¢ s functional words are used more frequent and with supporting
of orality and literacy and yet how it has attracted little ,_ “ reasons as See Table 1, Figures 1 and 2 illustrate on lexical
inguistic attention as will be illustrated in the section of " patterns, 10 main kinds of word combinations were found. 5 of
literature review. To reveal the difference in traits of : : : :
the 7 known English lexical collocation kinds were found.

English lexis, a sermon corpus against background _ _ Coll " I I tablished that th : diff :
reference COerS iS ana|yzeco The reSUItS Of _thiS TabIeCS:;)”S:::ZZJ:aI Types of Collocations Found in the Sermons. O Oca Iona ana yseS eS a IS e a ere IS a I erence In

enhances understanding and appreciation of language S/m  structure  Examples of collocations language use in sermons and in general use.: both grammatical

ADV + N Forbidden Fruit, Heavy Anointing, Abundant

as a system and contributes to the existing but limited Pienay: b A T and lexical patterns were revealed Findings show that sermon

NI of N2 Kingdom of God, Agent of Salvation, Word

literature of language and language use. vy il ol Bl s words have prosody with results that sermon words are often

Confesses Saved, Baptized Saved, Recorded
Crucified, Redeem Crucified

VERY Seel Sabvation, Praiss Geod, Conquering farth, positive contrary to the prosodies of individual words.

Committing Sin

V + NP Take the helmet of salvation, Receive your
a a Salvation, Praise the Lord

N + V Faith subdues, Prophet Anointing, Grace

Saved, Praise Offer °
N+ N Mercy Deeds, Faith Heroes, Trials I I US I I .

Challenges, Substance Fruit

On methodological basis, the study uses corpus- AEYHIN Sy Prase; itinkemesat sve, Ridi Rty
ART + N The Anocinting, A Believer, A Watchman, The

research method. Data is represented by the Faith. The Word The study confirms that sermon lexis is unlike English lexis. The

The Body of Christ, The kingdom of God,

investigated corpus. The corpus of the sermons that ... B—— incontrovertible evidence provided by the corpus validates these
were investigated were acquired online. For findings and gives conclusion credibility. Owing to the limited
comparability, The British National Corpus (BNC) ”— literature in this area, this is substantial evidence of impact of
was selected as a reference normative corpus. It e o e context on language content, usage and lexis and this is an enough
was selected because it a standard and adequate A iy warrant for further research.

measure of contemporary English. The sample used = e e T T -

is a small version of BNC called the BNC sampler. Reference

The version has 50% written and 50% spoken - o

English excerpted from the larger BNC. . AT Y . R - R 1.Ballard K. (2007). The frameworks of English (2nd ed.). London,

e s England: Palgrave Macmillan.
s 2.Sinclair J. (1998). The lexical Item. In Weigand E. (Ed.), Contrastive
On methodological basis, the study uses corpus— B e T e e lexical semantics (pp. 1-24). Amsterdam, The Netherlands: John

research method. Data is represented by the " Benjamins
investigated corpus. The corpus of the sermons that e

were investigated were acquired online. For CEERR I - 3.Crystal D., Davy D. (1969). Investigating English style. London, England:
comparability, The British National Corpus (BNC) was oA Eem e SR e Longman.

WV ords indicatctins undesirable
states, Nnegativity
WV ords of oblisacion

selected as a reference normative corpus. It was a e e = : : :
selected because it a standard and adequate measure i R T e = |4.Crystal Dé (193 5; Tha(().aén brlgg(ej Enayqlopaidﬁ of the English
of contemporary English. The sample used is a small ' | o angtage. Lamoridge, L. Lambridge UNIversity Fress
ver3|onoof B.NC called th? SNG sampler: fhe version _ - 5.Biber D., Conrad S., Reppen R. (1998). Corpus linguistics: Investigating
has 50% written and 50% spoken English excerpted _ =5 - : : : : :

=l e e e = language structure and use. Cambridge, UK: Cambridge University Press.
from the larger BNC. e B -




